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Pred vami je zbornik Skale za leto 2010. Skala je zveza klubov, ki delujejo 

v razliļnih delih Slovenije, od Soġke do Savinjske doline, in tudi klubov, ki 

gojijo predvsem posamezne oblike gorniġtva, kot sta turno smuļanje in 
gorsko kolesarjenje. Da bi se bolje spoznali, smo v tej knjiģici zbrali nekaj 

podatkov o naġi organizaciji in njenih klubih. Razveseljivo je, da so bili vsi 
klubi zelo dejavni in to vsak na svoj, poseben naļin. Vsi so organizirali 

ture in prireditve ter se bolj ali manj pogosto sreļevali. Nekatere teh 

prireditev so postale ģe tradicionalne in se jih udeleģuje tudi veliko 
neļlanov. Kljub omejenim finanļnim sredstvom v klubih Skale 

razmiġljamo tudi o svojih gorniġkih zavetiġļih. Prav tako v Skali ģe nekaj 
let skrbimo tudi za izobraģevanje gorniġkih vodnikov. Nujna pa so tudi 

skupna sreļanja in druge oblike izmenjave informacij med klubi, ki naj 

Skalo ġe moļneje medsebojno poveģejo. Temu sta namenjena naġa 
spletna stran (www.skala.turni -klub-gora.si) in ta zbornik.  

 
V tem zborniku so zbrani opisi tur in prireditev, ki jih leta 2010 

nameravajo organizirati klubi Skale. Seveda to ni vse. Ġe marsikaj 
drugega se bo dogajalo, zato si veļkrat oglejte spletne strani Skale in 

njenih klubov. Upam, da bo vsak, ki sta mu narava in gorski svet blizu, 

pri nas naġel nekaj zase. In ļe imate kakġen predlog za akcijo ali turo, 
tega ne obdrģite zase, temveļ se oglasite svojemu klubu ali vodstvu 

Skale.  
 

Zbornik Skale poskuġa biti tudi informativen in aktualen. Letos zato ob 

rob razpravi o Aljaģevem stolpu, ki se je nedavno razvnela v slovenski 
javnosti, objavljamo strokoven prispevek o stanju stolpa, bralcem pa 

prepuġļamo, da si o tem ustvarijo svoje mnenje. 
 

 
 

Z gorniġkimi pozdravi, 

      dr. France Sevġek, 
       predsednik 

 Slovenskega gorniġkega kluba Skala 
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Slovenski gorniġki klub Skala ī zveza gorniġkih 
klubov  

 

 
e-poġta: skala@turni-klub-gora.si  

spletne strani: www.skala.turni-klub-gora.si 

 
 

 
davļna ġtevilka: 94156590  

matiļna ġtevilka: 1202898  

TRR: 02222-0091003417 pri Novi Ljubljanski banki 
 

 
 

 
datum ustanovitve: 2. februar 1921  

datum ustanovitve po Zakonu o druġtvih: 23. junij 1997 

http://www.turni-klub-gora.si/Skala/SkalaMailto.html
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Organi Skale  

(izvoljeni na skupġļini Skale 20. 20. 2009) 
 

 

Upravni odbor  
predsednik:   France Sevġek (TK Gora) 

podpredsednik:   Janez Kocjan (GK Jakob Aljaģ),  

podpredsednik:  Franci Jesenik (GK Karavanke),  
ļlan:   Mitja Ġavli (GK Gornjesoġke doline),  

ļlan:   Bojan Pograjc (GK dr. H. Tuma), 
ļlan:   Anton Ģunter (GK Savinjske doline),  

tajnik:    Marjan Perme(GK Limberk), 
blagajnik:   Grega Sever (TK Gora). 

 

Nadzorni odbor  
predsednik:   Joģef Ģagar (GK Gornjesoġke doline), 

ļlan:    Tomaģ Mis (GK Jakob Aljaģ), 
ļlan:    Silvo Klemenļiļ (GK dr. H. Tuma), 

ļlan:    Andrej Ġarc (GK dr. H. Tuma), 

ļlan:    Julij Ulļar (GK Karavanke). 
 

Ļastno razsodiġļe 
predsednik:  France Urbanija (GK dr. H. Tuma), 

ļlan:    Alojz Gaġperļiļ (GK Gornjesoġke doline), 
ļlan:    Gregor Gomiġļek (GK dr. H. Tuma), 

ļlan:   Metod Humar (GK dr. H. Tuma), 

ļlan:    Darko Korbar (Klub gorskih kolesarjev Volja). 
 

Ļastni predsednik: Anton Jegliļ 
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KLUBI SKALE  

(naslov, elektronski naslov, spletna stran, predsednik, tajnik) 

 

 

1. GK Dr. Henrik Tuma, Kolodvorska 18a, 1000 Ljubljana, 01 4322191 
 Bojan Pograjc, 031 363 549, bojan.pograjc@siol.net 

 Aljoġa Belingar, 051 317 368, aljosab@siol.net 
2. GK Savinjske doline, Luļe 106, 3334 Luļe 

 gorniski_klub.luce@t-1.si 
 Tonļ Ģunter, 031 333 776 

 Peter Jeģ, 051 340 811 

3. Turni klub Gora, Ulica bratov Uļakar 44, 1000 Ljubljana 
 tkgora@turni-klub-gora.si, www.turni -klub-gora.si 

 France Sevġek, 041 557 029, france@turni-klub-gora.si 
 Aljoġa Belingar, 051 317 368, aljosab@siol.net 

4. GK Jakob Aljaģ, Cesta komandanta Staneta 12, 1215 Medvode 

 gorniki@yahoo.com, www.geocities.com/gorniki/gorniki.html  
 Tomaģ Mis, 041 368 956, tomaz.mis@evj-kabel.net 

 Janez Kocjan ï JanKo, 031 333 042, jankoc@yahoo.com 
5. GK Karavanke, Gorenjska 25, 4240 Radovljica 

 Julij Ulļar, 051 301 684, (04) 586 20 11  
 Zvone Prezelj, 041 678161, zvone.prezelj@komunala-radovljica.si 

6. GK Gornjesoġke doline, Ģaga 2, 5224 Srpenica 

 Mitja Ġavli, 031 325938 
 Marijan Svetiļiļ, 031 227 347, marijansveticic@email.si 

7. GK Limberk, Taborska 1, 1290 Grosuplje 
 Marjan Perme, 031 352 046, marjan.perme@gmail.si 

 Janez Meģan, 041 395 001, jmezan@siol.net 

8. GK Vrhnika, Trģaġka 25, 1360 Vrhnika 
 Peter Mausar, 031 354 788, demm@siol.net 

9. Klub gorskih kolesarjev ï Volja, Ob Ljubljanici 42, 1000 Ljubljana 
 klubgk@email.si, www.kgkvolja.si  

 Darko Korbar, 041 787 202, darko.korbar@ijs.si 

 Vladimir Cindro, 041 424 868, vladimir.cindro@ijs.si 

mailto:tomaz.mis@evj-kabel.net
mailto:jmezan@siol.net
http://www.kgkvolja.si/
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ALJAĤEV STOLP NA TRIGLAVU (EĢD 5531
1
) -ð 

KAJ NAJ STORIMO Z N JIM ?  

Ivo Nemec 

 

 

Na Triglav nisem ġel velikokrat. Prviļ, leta 1971 v kopnem, potem pa ġe 
dvakrat pozimi, ko je bil vrh pod debelo sneģno odejo. Ļe ne bi snega 

okrog stolpa prizadevni neznanci skidali, obiskovalci ġe vedeli ne bi, da 
stojimo na strehi Stolpa. Stolp na vrhu Triglava se nam Slovencem zdi 

nekaj naravnega, nekaj kar je zraslo z goro ne pa kot tujek, ki ga je 
nekdo moral postaviti, za kar bi danes moral pridobiti ustrezna 

dovoljenja. Ob pogledu na Stolp se spomnimo na ģupnika Jakoba Aljaģa, 

na rivalstvo med Slovenci in nekdaj pri nas ģiveļimi Nemci, rivalstvo, ki se 
je bilo zaradi simbolne moļi gora ġe posebej izrazito med gorniki ali 

planinci (izberite izraz, ki vam je bolj povġeļi). Ampak to se je dogajalo 
davno, tako da do teh dogodkov ob navadnem obisku praviloma ne 

gojimo posebnih ļustev. V gore pridemo po doģivetje, rekreacijo, ļist 

zrak ali kaj drugega. To je odvisno in prepuġļeno posamezniku. Zaradi 
takġnega dojemanja se nam zdi, da je Stolp tam od vekomaj in bo na 

njem stal dokler Triglav bo. Ne razmiġljamo o koroziji, ki slej ko prej 
naļne in poģre vse ģelezne predmete, ne razmiġljamo o ljudeh katerih 

prizadevnosti se moramo zahvaliti, da so ga iz ljubezni vzdrģevali, tako 
kot danes reļemo, da ga je Jakob Aljaģ iz ljubezni do slovenstva postavil. 

 

Ker imam lepo in zanimivo sluģbo se mi je pripetilo, kar da sem moral na 
Triglav na sluģbeno potovanje z vso miselno prtljago o kateri kot sem 

rekel obiļajno ne razmiġljamo v gorah. Misli o koroziji in vzdrģevanju 
kovinskih objektov so se mi motale po glavi. Na to avgustovsko sluģbeno 

pot bi raje ġel peġ, ker bi trajala dva tri dni. Tako pa smo jo opravili v 

enem dnevu s helikopterjem do Kredarice. Sem se pa zato prviļ peljal s 
helikopterjem. Ļe pomislim kaj je najpogostejġa uporaba policijskega 

helikopterja v gorah, upam, da tudi zadnjiļ. 
 

Ģe leto ali dve se kreġejo razliļna staliġļa o tem kaj s Stolpom. Ideja 

Planinske zveze Slovenije, da bi stolp prestavili v dolino v nastajajoļi 

                                                 
1 EġD je kratica, ki pomeni enotna Ģtevilka dediĢĽine, ki jo ima objekt v Registru 
nepremiĽne kulturne dediĢĽine, ki ga vodi Ministrstvo za kulturo. EġD je primerljiva 
z EMġO. 
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Slovenski planinski muzej je takoj naletela na ogorļeno nasprotovanje 

civilne druģbe zbrane in poimenovane Prijatelji Triglava. Ļlani te druģbe 

so do sedaj, lahko reļemo vzorno, vzdrģevali Stolp in manj vzorno 
njegovo okolico ï vrh Triglava, ki so ga pozidali v betonsko ġkarpo. Eni so 

trdili, da je stolp v slabem stanju drugi, da je kot nov. Kot obiļajno za 
Slovence, dve skrajnosti, malo argumentov in zato tudi malo posluġanja 

sogovornika. 

  
Da bi spomeniġko varstvena sluģba, kot ji pravimo po starem, uradno pa 

je to Zavod za varstvo kulturne dediġļine Slovenije, pripravila strokovne 
osnove za bolj racionalen dialog, sem moral v gore. Sluģbena pot ima po 

navadi tudi nalogo. Moja je bila ogled za izdelavo ocene stanja 

Aljaģevega stolpa, ki ģe veļ kot sto deset let stoji na vrhu Triglava , z 
moģnimi ukrepi za njegovo ohranitev in vzdrģevanje. Zato bo od tu naprej 

poudarek mojega pisanja bolj po pravilih varstva kulturne dediġļine 
kamor je drģava Republika Slovenija leta 1999 Stolp za razglasitvijo za 

spomenik drģavnega pomena uvrstila.  
 

Stolp je leta 1895 v kontekstu mednacionalnega rivalstva med Slovenci in 

Nemci na naġem ozemlju dal postaviti ģupnik Jakob Aljaģ kot simbol 
slovenskosti naġih gora. Po njegovi zamisli ga izdelal mojster Anton Belec 

iz Ġt. Vida nad Ljubljano2. Stolp je valjaste oblike. Nudil je lahko 

kratkotrajno zavetiġļe do ġtirim osebam. 

Line so bile zamiġljene za razgledovanje. 
Obe funkciji pa zaradi nefunkcionalnosti 

verjetno nista nikoli imeli pomembne vloge.  
V stolpu je bila bogata oprema: stolļki, 

samovara, termometer in panoramska 

podoba z vrha Triglava, ki pa so jo ġe za 
ģivljenja Jakoba Aljaģa uniļili ali pokradli.  

 
V prvih letih po postavitvi je bila njegov a 

vloga predvsem dokazovanje, da so gore 

tudi slovenske, ker pa je bil postavljen na 
vrhu najviġje gore pa tudi dokaz 

slovenskega prvenstva. Danes pa je stolp 
predvsem sploġni nacionalni simbol, saj so 

se druģbene razmere od ļasov njegove 

                                                 
2 Jakob AljaĤ, Spomini, Planinski vestnik 1922 - 1923 

1920 
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postavitve bistveno spremenile, njegov prvotni namen je danes v naġi 

zavesti bolj ali manj zabrisan. 

 
Stolp s parcelo je kasneje Jakob Aljaģ prenesel na Slovensko planinsko 

druġtvo, katerega naslednica je danes Planinska zveza Slovenije. 
 

Na ogrodju iz ģeleznih profilov je valjast plaġļ iz ģelezne ploļevine. Valj je 
zakljuļen s stoģcem strehe. Ploļevina naj bi bila po zatrjevanju Jakoba 

Aljaģa pocinkana, analiza pri kateri govore o kositrno svinļenem stolpu pa 

je pokazala da je zaġļitena z zlitino kositra in svinca3. Dno stolpa so zalili 

z betonom1. Njegovo vzdrģevanje ni dokumentirano, ļeprav pregledana 

fotografska dokumentacija kaģe, da je bil velikokrat obnovljen. 
 

Privatna zbirka razglednic kolege Valentina Benedika mi je omogoļila 
pribliģno ļasovno doloļitev sprememb videza stolpa.     

- Stolp je bil prvotno svetle skoraj  bele barve s temnim stoģcem strehe. 
- Za ļasa Kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev sta bila plaġļ in streha v 

barvah drģavne zastave: rdeļa, bela, modra. 

- Kasneje, ġe vedno pred 2. svetovno vojno, so stolp prebarvali v prvotno 
enobarvno podobo. Na vrhu Triglava je potekala meja med Italijo in 

Kraljevino SHS oziroma Kraljevino Jugoslavijo. Stolp je bil na ènaġiç 
strani. 

                                                 
3  Dragica Manfreda, AljaĤev stolp stoji na bohinjski zemlji, Dnevnik 18.07.2003 

 

1923 
 

med 1918 in 1941 

 


